
Ennakkoratkaisupyyntö, jonka Tribunal Superior de
Jusiticia de Canarias (Espanja) on esittänyt 2.4.2007 — Club
Náutico de Gran Canaria v. Comunidad Autónoma de

Canarias

(Asia C-186/07)

(2007/C 129/14)

Oikeudenkäyntikieli: espanja

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Tribunal Superior de Jusiticia de Canarias

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Club Náutico de Gran Canaria

Vastaaja: Comunidad Autonoma de Canarias

Ennakkoratkaisukysymys

Tribunal Superior de Jusiticia de Canarias pyytää yhteisöjen
tuomioistuinta lausumaan siitä, mitkä ovat sen 7.5.1998
antaman tuomion (1) vaikutukset Kanariansaarten taloudellisen
järjestelmän ja verotusjärjestelmän verotuksellisten seikkojen
muuttamisesta annetun lain nro 20/91 10.1.13 §:ään.

(1) Asia C-124/96, komissio v. Espanja, Kok. 1998, s. I-2501.

Ennakkoratkaisupyyntö, jonka Rechtbank Zutphen (Alan-
komaat) on esittänyt 3.4.2007 — Rikosasia, jossa vastaajana

on Dirk Endendijk

(Asia C-187/07)

(2007/C 129/15)

Oikeudenkäyntikieli: hollanti

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Rechtbank Zutphen

Pääasian asianosainen

Dirk Endendijk

Ennakkoratkaisukysymykset

1) Kuinka direktiivissä 91/629/ETY (1) — tarkasteltuna yhdessä
päätöksen 97/182/EY (2) kanssa — olevaa kytkemisen käsi-
tettä on tulkittava?

2) Onko tältä osin minkäänlaista merkitystä kytkemiseen
käytetyn välineen materiaalilla ja pituudella ja kytkemisen
tarkoituksella?

(1) Vasikoiden suojelun vähimmäisvaatimuksista 19.11.1991 annettu
neuvoston direktiivi 91/629/ETY (EYVL L 340, s. 28).

(2) Vasikoiden suojelun vähimmäisvaatimuksista annetun direktiivin
91/629/ETY liitteen muuttamisesta 24.2.1997 tehty komission
päätös (EYVL L 76, s. 30).

Ennakkoratkaisupyyntö, jonka Cour de cassation (Ranska)
on esittänyt 3.4.2007 — Commune de Mesquer v. Total

France SA ja Total International Ltd

(Asia C-188/07)

(2007/C 129/16)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Cour de cassation

Pääasian asianosaiset

Valittaja: Commune de Mesquer

Vastapuolet: Total France SA, aiemmin Total raffinage distribu-
tion, ja Total International Ltd

Ennakkoratkaisukysymykset

1) Voidaanko raskas polttoöljy, joka on jalostusprosessissa
syntyvä tuote, joka vastaa käyttäjän esittämiä eritelmiä, jonka
sen tuottaja on tarkoittanut myytäväksi polttoaineena ja joka
mainitaan ETY:n jäsenvaltioiden velvollisuudesta ylläpitää
raakaöljy- ja/tai öljytuotevarastojen vähimmäistasoa
20.12.1968 annetussa direktiivissä 68/414/ETY (1), jota on
muutettu 14.12.1998 annetulla direktiivillä 98/93/EY (2),
luokitella 15.7.1975 jätteistä annetun direktiivin
75/442/ETY (3), sellaisena kuin se on muutettuna 18.3.1991
annetulla direktiivillä 91/156/ETY (4) ja kodifioituna direktii-
villä 2006/12/EY (5), 1 artiklassa tarkoitetuksi jätteeksi?

2) Onko raskaasta polttoöljystä koostuva lasti, jota kuljetetaan
laivalla ja joka valuu tahattomasti mereen, sellaisenaan tai
sekoitettuna veteen ja sedimentteihin direktiivin 2006/12/EY
liitteessä I olevassa Q 4 kohdassa tarkoitettua jätettä?
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